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S B O R N Í K P R A C Í F I L O Z O F I C K É F A K U L T Y B R N Ě N S K É U N I V E R Z I T Y 
S T U D I A M I N O R A F A C U L T A T I S P H I L O S O P H I C A E U N I V E R S I T A T I S B R U N E N S I S 

N 9, 2004 

R E C E N Z E 

Antonín Bartoněk, Handbuch des mykcnischen Giicchisch, Heidelberg: Univers i t á t sver lag 
C . Winter 2003, I S B N : 3 -8253-1435-9 , 676 stran + 54 obr. + 4 tab. 

Profesor A . Bar toněk se mykéno log i i věnuje t é m ě ř od je j ího počá tku , tj. od poloviny padesá ­
tých let 20. stol. Publ ikoval desí tky č lánků v če ských i zahran ičn ích časopisech , vydal někol ik 
knih , účas tn í se m y k é n o l o g i c k ý c h konferencí (v roce 1966 dokonce jednu uspořádal v B r n ě ) . Jeho 
za t ím pos ledn í p rac í (a p rvn í svého druhu i ve s v ě t o v é m měř í tku) je mnou recenzovaná „Př í ručka" . 

K n i h a o t é m ě ř sedmi stech s t ranách obsahuje deset kapitol u spořádaných tak, aby podaly pro­
blematiku m y k é n o l o g i e souvisle a systematicky. P r v n í kapitola (7-15) podává čtenáři s t ručné 
informace o a r c h e o l o g i c k é m a j a z y k o v é m pozad í m y k é n s k é c iv i l izace , resp. ege jských kultur, 
k teré p ředcháze ly . 

Výrazně delš í druhá kapitola je věnována historii egejských slabičných p í sem (16-49). Samostat­
ný oddíl je věnován k a ž d é m u systému: „hieroglyf ické" p í smo (17-18), l ineární p í smo A (18-27), tzv. 
disk z Faistu, l ineární p í smo B (27-39), různé varianty kypersko-mínojského písma (39-43), k las ické 
kyperské p í smo (43-47). N a závěr autor zmiňuje archeologické objevy v několika s t ředomořských 
oblastech, které dokazuj í intenzitu egejského v l ivu a vyzařování p í semného potenciálu do okolních 
kultur. Každý sys tém je dokumentován fotografiemi nebo faksimiliemi, tabulkami znaků, popř. pře­
hledem nalezišť s poč tem dokladů (jen lineární p ísma A a B ) . 

O d třet í kapitoly je výklad zaměřen výhradně na l ineární p í s m o B a jazyk, který p í s m o zachy­
cuje. V této kapitole (51-69) je podána historie roz luš těn í tohoto p ísma. Autor se sous t řed í p řede­
vším na Ventrise a jeho způsob , za t ímco zmínky o starších pokusech jsou jen kusé . (Informace 
0 dř ívějš ích pokusech lze najít v česky psané publ ikaci Zlatá Egeis, Praha 1969, s te jného autora.) 
Jednot l ivá stadia Ventr isova postupu jsou do ložena původn ími rastry, jak je angl ický badatel za­
chycoval ve svých „Pracovn ích p o z n á m k á c h " (Work Notes). N e c h y b í údaje o tzv. „kon t roverz i " , 
tedy o d m í t a v é m stanovisku něk te rých učenců , která se rozhoře la v d r u h é po lov ině padesá tých let 
(souhrou oko lnos t í k rá tce po t ragické Vent r i sově smrti). 

Čtvr tá kapitola (70-95) je v ě n o v á n a vnějš ím charak te r i s t ikám dok ladů l ineárního p í s m a B . Po 
p o d r o b n ý c h b ib l iograf ických ci tacích edic textů z j edno t l i vých lokalit autor p o d á v á stanoviska 
různých badate lů k problematice datace l ineárních dok ladů (ze jména z Knóssu ) . Samos t a tný oddí l 
je v ě n o v á n také s ta t i s t ickému rozboru dok ladů podle množs tv í znaků a vý robě a z p ů s o b u použi t í 
tabulek. P o s l e d n í část de ta i lně analyzuje obsahy j edno t l i vých séri í textů. 

V e l m i p o d r o b n ý popis sys t ému l ineárního p í s m a B je podán v pá t é kapitole (97-130). Po in ­
formac ích o „ s y l a b o g r a m e c h " (tj. s lab ičných znac ích ) , p ř ípadně p ř e d p o k l á d a n é m u vzniku něk te ­
rých zv láš tn ích - v sy s t ému nesourodě působíc ích - znaků , nás leduje rozbor or tograf ických pravi­
del (voká ly , diftongy i konsonanty); každé pravidlo je pro názornos t do ložené au ten t i ckými pří­
klady. Ste jně d ů k l a d n ě se autor věnuje m y k é n s k ý m i d e o g r a m ů m ( „ s é m a t o g r a m ů m " ) , p í sa ř ským 
zk ra tkám, l iga turám atd. Vzh ledem k charakteru m y k é n s k ý c h textů (hospodářské z á z n a m y ) je 
použi t í s c h e m a t i c k ý c h p ik togramů (vče tně č í se lných a měrných znaků) t éměř nezby tné . Př idán je 

1 oddíl o záp isu slov a do ložených způsobech jejich oddě lován í . 
M y k é n s k á fonologie, jak j i lze rekonstruovat z do ložených textů, je p robí rána v šes té kapitole 

(131-148). N a informace o krá tkých a d louhých vokálech , krá tkých a d louhých dif tonzích navazu­
je m y k é n s k ý konsonantismus (vče tně h l á skos lovných změn : asibilace, palatalizace, různé typy 
as imi lac í ) . Kapi to lku uzavíraj í doklady o tom, že náh radn í d loužen í m u s í být až p o m y k é n s k é , 
a rozbor p rob lému s da tac í Grassmanova zákona . 

Nejvě tš í část knihy zabí rá s e d m á kapitola (151-350), která se zabývá m y k é n s k o u morfo logi í . 
Po úvodn ích slovech o m e t o d ě zp racován í a d o l o ž e n ý c h s lovních druz ích je podán přehled j m e n n é 
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flexe: I. deklinace: substantiva (feminina: a-kmeny.ya-kmeny; maskulina), adjektiva (/'a-kmeny, -
wessa-kmeny); II. deklinace: substantiva (maskulina, feminina, neutra), adjektiva I. a II. deklinace 
( t ro jvýchodná , dvq jvýchodná ) ; III. deklinace: konsonan t i cké kmeny (ok luz ívn í [ labiální - bez 
dok ladů , den tá ln í + kt-, rf-kmeny, velární , l ab iove lá rn í ] , p ů v o d n í i s ekundá rn í /Jí-kmeny [substan­
tiva, adjektiva, participia], nazá ln í [n-, w-kmeny] , l ikvidní [r-, /-kmeny], j - kmeny [substantiva, 
adjektiva, participia, komparativy]), voka l i cké a d i f tongické kmeny (i-kmeny, u-kmeny, eu-
kmeny, ou-kmeny). A n a l ý z a tvarů m á jednotnou formu: do ložený m y k é n s k ý tvar, č ís lo v indexu 
(viz dá le ) , do ložen í , fonet ická transkripce, mor fo log ické určen í (v rámci deklinace), s rovnán í 
s alfabetickou řečt inou, přek lad výrazu do němč iny . M e z i j edno t l ivými deklinacemi jsou i př í leži­
tos tné př ík lady vlas tn ích jmen, toponym a jmen bohů . Po j m e n n é flexi (157-305) nás leduje flexe 
s lovesná (306-342): seznam sloves se řazených podle alfabet ických paralel (popř . k m e n ů ) , soupis 
tvarů podle do ložených g rama t i ckých forem; p o z n á m k y ke s lovesným ka tegor i ím (augment, redu-
plikace, koncovky, čas , způsob , atd.) část o slovesech uzavírají . Ce lá kapitola konč í p ř eh l edem 
os ta tn ích s lovních d ruhů (343-350): zá jmena, č í s lovky , př ís lovce, p řed ložky , spojky, čás t ice (cito­
slovce nejsou do loženy) . 

T é m ě ř s tos t ránková o s m á kapitola se věnuje s lovní zásobě a syntaxi (351-445). Ape la t ivn í 
s lovn í z á soba m y k é n s k é řečt iny je rozdělena do tří (autorem def inovaných) skupin (351-398): 
1. Č lověk a jeho fyz icko-b io log ické pros t řed í (7 podskupin), 2. Č lověk a jeho soc iá lně-
e k o n o m i c k é pros t řed í (10 podskupin), 3. Č lověk a jeho mater iá ln í potřeby a výrobn í produkty (11 
podskupin). V y b r a n á m y k é n s k á vlas tní j m é n a (vče tně jmen bohů, toponym + etnik) jsou souvisle 
a n a l y z o v á n a v d r u h é části o s m é kapitoly (399-429). Někol ik stran je v ě n o v á n o př ínosu mykénš t i -
ny pro e tymologi i (430-436), dvě s t ránky n ě k t e r ý m séman t i ckým p o s u n ů m mezi m y k é n s k o u 
a alfabetickou řeč t inou (347-438). Pos lední část této kapitoly probírá doklady m y k é n s k é syntaxe 
(439_445). 

D e v á t á kapitola (446-497) rozebí rá pos taven í mykénš t iny v rámci s t a ro řeckých dia lektů . Po 
souhrnu ná řečn í charakteristiky (446-457) v oblasti fonetiky, morfologie a in terních morfologic-
kých d i fe renc ích v l ineárních textech je mykénš l ina s rovnávána s dialektem h o m é r s k ý c h básn í 
(458-470) a c e l k o v ě v pods ta tě s p ř íbuznos t í s ně jakou pozdějš í nářečn í skupinou. D a l š í oddí l se 
věnuje prehistorii ř eckého j azyka o b e c n ě (471-489), která je dop lněna p řeh l edem řeckých v ý p ů j ­
ček z ( n e ) z n á m ý c h s t ř edomořských j a zyků : substrát , semi tské jazyky (490-492). Pět tabulek (pře­
hled raně ř eckých souh lá skových a pozdějš ích s a m o h l á s k o v ý c h změn , č l eněn í ř eckých dia lektů , 
p rvn í a d r u h é náh radn í d loužen í , h l avn í periody r aného vývoje řečt iny) p o m ě r n ě obsáh lou kapitolu 
ukončuje . 

N e m é n ě dů lež i té jsou závě rečné části knihy, k teré jsou tvořeny chres tomat i í , tzv. indexem 
a bibl iografi í . Chrestomatie (499-532) předs tavuj íc í pos lední , desá tou , kapitolu obsahuje výběr 
padesát i dvou typ ických m y k é n s k ý c h textů. Zastoupeny jsou téměř všechny sér ie tabulek vče tně 
dvou textů z ned ávných objevů v T h é b á c h . Ú p r a v a všech textů m á jednotnou formu: nejprve trans-
literace l ineárních znaků do latinky, poté (p ředpok ládaný) fonetický přepis a nakonec překlad do 
n ě m č i n y ; větš inu textů doplňuje krátký vysvět lu j íc í komentá ř . 

T é m ě ř devadesá t stran zabí rá alfabetický index m y k é n s k ý c h apelativ (533-620). J edná se o je­
dinou souvislou tabulku (přes všechny strany), v níž je abecedně se řazeno celkem 1330 m y k é n ­
ských výrazů , která mají na t abu lkách význam apelativ (tj. obecných slov). Tabulka tvoř íc í index 
m á 12 s loupců , které de ta i lně interpretují každý výraz . Jednot l ivé sloupce mají nás leduj íc í význa ­
my: č ís lo výrazu (v tomto indexu!), m y k é n s k ý zápis (transkripce do latinky), fonet ický přep i s , 
do ložen í vý razu v j edno t l i vých lokal i tách, u rčen í s lovn ího druhu, séman t i cká klasifikace, rod, 
č ís lo , pád, kmen, p ředpos l edn í sloupec uvád í p ř ípadné do ložen í výrazu v h o m é r s k ý c h básn ích 
(zkratka Ho) a pos ledn í obsahuje k ř í žové odkazy na s t ránky knihy, na n ichž je výraz probí rán . K e 
zhruba č tvr t ině výrazů jsou př idány vysvět l ivky (překlad , m o ž n á od l i šná interpretace, odkazy na 
literaturu, . . .) v p o d o b ě p o z n á m e k pod čarou . Pos l edn í část knihy tvoří obsáh lá bibliografie ( 6 2 1 -
676), k terá obsahuje přehled p ředevš ím novějš í m y k é n o l o g i c k é literatury. 

Radek Bartůněk 


